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Pēdējā laikā lielkrievu un latviešu avižu slejās bieži sastopam Lat­
gales lielkrievu sūdzības, ka baltkrievi iejaucoties lielkrievu un poļu 
skolu dzīvē un bez kādām tiesībām grib panākt baltkrievu skolu atvēr­
šanu Ludzas, Rēzeknes, Daugavpils un Ilūkstes apriņķos. Pie tam ļoti 
bieži tiek aizrādīts un apgalvots, ka nekādu baltkrievu Latvijā nav, 
vispāri nekādas starpības starp baltkrieviem un lielkrieviem nav, un 
tādēļ baltkrievu pārvaldes un baltkrievu skolu pastāvēšana ir pilnīgi lieka.

Pirms kavējamies pie nepatiesu ziņu izcelšanās iemesliem un viņu 
izplatīšanas nolūkiem, aplūkosim, ko saka attiecībā uz šo jautājumu 
Krievijas atzītas zinātnes autoritātes, kupas nevaram turēt par ieintere­
sētām Latgales lietās, kā ari uzklausīsim poļu zinātniekus-etnologus.

Latvijas sabiedrībai vajaga tuvāki iepazīties ar savām mazākuma 
tautībām.

A v o t i  b a l t k r i e v u  i z p ē t ī š a n a i
Daudz rakstīts par baltkrievu vēsturi un viņu valodu un materiālu 

savākts daudz vairāk, kā tai pašā priekšmetā par lielkrieviem un ukrai- 
niešiem.

Sākot ar IX. gadu simteni līdz pašam pēdējam laikam iespiesti 
šādi izcilus stāvoši darbi kā:

1) „EejiopyccK0e necnn*. H. Favora. 1844 r.
2) „OnncaHHe 3aMeqaTejibHefininx MCCT Bejiopyccna“. Ten. Eea- 

KapHHJioBnna. 1852 r.
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3) „O6o3peHHe HCTopan Eeaopyccnn c ipeBHefiuiHx BpeMeH“. 
TypqaHOBHHa. 1857 r.

4) „C;iOBapb BeaopyccKaro Hapeana." H. HocoBima 1870 r.
5) wM aTepnaau aaa reo rp a^ n n  H CTaTHCTHKH P OCCBH“, cočpaHHbie 

O(j)HuepaMH TeHepaabHoro UlraGa. 1861 r.
6) „C6opHHK naMHTHHKOB Hapoasoro TBopaecTBa BT> C esepo-3anaa- 

HOM Kpae.“ II. PuabTeSpanaT. 1866 r .
7) ,BeaopyccKne neonu, c noapoSnuMn 06’HCHCHHHMH HX TBop- 

aecTBa n H3MKa, c oaepKaMu nappanoro  o6psaa, oSanas H Bcero 
6brra.‘ II. Bc3COHOBa. 1871 r. .

8) ,B MT 3anaāHO-pyccKoro ceasHHHa." IO. KpaaKOBCKoro. 1874 r.
9) „C6opHHK 6eaopyccKHx nocaoBHu.* H B. HocoBima. 1874 r.

10) „BeaopyccKne necHH." H B. HocoBuaa. 1873 r .
11) ,3rHorpa(ļ)nqeCKnft ofisop BiiTečcKofl ry6epHHH.‘ II. CeMeHT- 

KOBCKIIS. 1872 r.
12) „Iloc;ioBnmj 6eaopyccKne H3 HoBorpyncKoro ye3aa.“ Jļp-a / I M- 

ŠoBCKoro. 1881 r. (poļu valodā).
13) „3aranKH 6ejiopyccKne.“ T ā paša 1886 r.
14) „OnMT onncanna MornneBCKofi ry6epH nn.“ A. C. jļeMdoBeu- 

Koro. 1882 r.
15) „H3 HayqnoS noesaKH B Bejiopyccnio.“ H. HnqyK. 1886 r.
16) „roMejibCKne HapoaHue necnn." 3. PaanenKO. 1888 r.
17) BHcTopna JInTOBCKO-6ejiopycčKoro BeanKoro KHHHtecTBa." Ilpo0 . 

ĀoBHap-3anoabCKH&.
18) „KaneHaapb Cesepo-sanaanoro Kpas.“ tā paša. 1889, 1890 r.
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19) «MaTepnaati BJIS naj^enna TBopnecTBa n dūra Be;iopyccnH.“ 
E. A. JIHUKHS 1898 r.

20) „3THorpa(ļjimecKiin c6opHiiK.“ B. H. JķočpoBOjibCKOro. I. daļa 
1891. g., II. d. — 1894. g., III. d. — 1894. g., IV. d. — 1903. g.

21) „EejiopyccK0e necH0.“ H. B. LUeiiHa. 1874 r.
22) „MaTepnajiu HJI» 03yueH0H Sara H asuKa 6e.iopyccoB.“ tā paša. 

I. sējums I. daļa — 1887. g., I. s. II. d. — 1890. g., II. s. — 
1893. g., III. s. 1902. g.

23) BOHepKH npocTOHapoHHoro JK0TBH-6HTBH čejiopvccoBt B BH- 
TečcKoft ry6epiiH0. H. H. HiiKiuļtopoBCKoro 1895 r.

24) „IIpocTOHapojiHHe npHMeTbi 0 noBepbH B BHTCČCKOĪI ry6ep- 
H00.“ 1897 r.

25) „OaepK0 BiiTedcKoii Ee;iopyccnii.“ tā paša. 1892 r.
26) nEenopycc0a 0 JlnTBa." Ea-rioiiiKOBa. 1884 r.
27) BEejiopyccK0ā c6opH0K.“ E. P. PoManoBa. I. sējums I. izl. un 

II. — 1886. g., III. izl. -  1887. g., IV. — 1891. g., V. — 
1891. g., VI. — 1901. g.

28) „Bepxnee ĪIojiHeiipoBbe 0 Ee.iopyccna.“ IX. sējums Krievijā 
Semenova 1880. g.

29) „Lud Bialoruski" M. Fedorovska, poļu valodā, ievērojams darbs, 
vēl nepabeigts, bet izlaists 4 ievērojamos sējumos 1897.—1903. g.

30) „Bejiopycebi“ akadēmiķa Karska ievērojami sējumi: I., II., II., 
katrs sējums vairākos izlaidumos no 1904. līdz 1922. g. 
(atrodas vēl darbā),

31) Geografiezno-Styatczny Atlas Poļski Prof. E. Romera 1916. g.
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Bez minētiem ievērojamiem darbiem par baltkrievu vēsturi un 
etnogrāfiju ir vēl vesela rinda mazāk ievērojamu darbu, bet ne mazāk 
vērtīgu rakstu, stāstu, monogrāfiju, kūpi ievietoti dažādos vispārējos 
darbos un speciālos žurnālos un almanachos. Diezgan ievērojams dau­
dzums iešpiešanai pilnīgi sagatavotu darbu atrodas manuskriptu veidā 
Krievijas Zinību akadēmijā, kur viņi ir pazīstami zem vispārējā nosau­
kuma: „Baltkrievu materiāli*.

Sīkāki kavēties pie katra no aprādītiem darbiem nav iespējams 
vietas trūkuma dēļ, kādēļ mēs izmeklēsim tādus autorus, kūpi iztirzā 
baltkrievu valodu vispārīgi un it īpaši viņas izplatīšanās robežas.

V ai b a l t k r i e v i  v i s p ā r ī g i  i r  u n  v a i  ir  ī p a š a  b a l t k r i e v u 
v a lo d a ?

Kā krievu, tā ari poļu rakstnieki uz šo jautājumu atbild piekrītoši.
Tā gandrīz priekš simts gadiem M ic k a i l s  M a k s im o  v i č s  da­

žādos savos darbos vairākas reizes kavējās pie baltkrievu valodas un 
viņas stāvokļa slavu valodu starpā. Savā grāmatā „OTKyna nneT Pyc- 
CKaa 3eMJiH* pēc Ņestora stāsta un citiem veciem krievu rakstiem, 
Kijevā 1837., g. viņš noteikti saka: „Starp austrumu slāviem es izšķipu: 
ziemeļu rusus, pie kufiem pieder ari lielkrievi (jeb, patiesi sakot, 
tagad tā sauktie krievi), baltkrievus un dienvidus jeb Ukraines- 
Galicijas rusus.

„HcTopna upesne-poccnficKoS cjionecnoeTH* I. grāmata, Kijevā 
1839. g. 97. un 106. Ipp., Maksimovičs redz baltkrievu izloksnē pilnīgi 
patstāvīgu valodu, kupa ieņem vidusstāvokli starp lielkrievu un maz- 
krievu. Turpat (Ipp. 126—128) tiek aprādītas baltkrievu valodas īpatnības.
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Apmēram tai pašā laikā tika izdots apcerējums par krievu valodu, 
uzrakstīts vācu valodā no pazīstamā M. Nadežina: „Mundarten der 
russischen Sprache (Jahrbūcher der Literatur, Wien 1841, XCV. sējums, 
181—240), kupš izsacīja domas, ka vispirms austrumu slāviem ir bijušas 
divas izloksnes: „Pontijas— mazkrieviskā un Baltijas baltkrieviskā, kufām 
par robežu bija Pripetas un Sožas upes. Vispirms minētās ciltis kapoja 
savā starpā, bet vēlāk sāka izsūtīt uz austrumiem savus kolonistus, no 
k u p u  s a v s t a r p ē j ā s ,  k ā  a r i  s a k u š a n a s  a r  v ie tē jā m  ro m iešu - 
t a t a r u  c i l t ī m  i z c ē l ā s  l i e l k r i e v u  t a u ta .  (Ipp. 222—226). Minētā 

 ̂ apcerējumā aizrādīts uz baltkrievu valodas un tautas lielo vecumu, kā 
ari uz viņu pētīšanas lielo nozīmi.

Minētā apcerējuma dēļ M. Nadežinam uzbruka daži Maskavas 
patrioti-profesori, bet ari viņi, celdami iebildumus pret M. Nadežina 
uzmesto ainu attiecībā uz lielkrievu cilts izcelšanos, bija spiesti atzīt 
baltkrievu valodas un tautas pilnīgo patstāvību, lai gan tai pašā laikā, 
atzīdami baltkrievu patstāvību, viņi no jauna uzsāka cīņu pret balt­
krievu valodas ievešanu literatūrā un skolā.

Tādēļ ari nav jābrīnas, ja sastopam N. Greča ,O n n r KpaTKoii 
HCTopnn pyccKoā CJIOBCCHOCTH" 1882 un BPyccKaa rpaMMaTnKa" Pēter- 
pilī 1826- un Pēterpilī 1830. g., no vienas puses atzīšanu, k ā : ,uz rietu­
miem no Maskavas gub. Smoļenskas gub. iesākas baltkrievu izloksne, 
kupa velkas pār visu Baltkrieviju un Lietavu līdz Ņemanas upei, bet 
no otras puses — uzbrukums." Smaga nepareiza nekrievu izruna diez­
gan ievērojamā mērā ir sākusi novest no ceļa jaunos un pat ne visai 
jaunos rakstniekus, kūpi, neredzēdami iebildumus no citām personām,
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iedomājas, ka m in ē tā s  b a l t k r i e v u  v a l o d a s  i e v e š a n a i  j a u  i r 
d o ta  v i s p ā r ē j a  p i e k r i š a n a .

,CeBepHaa flnejia" 1841. g. 183. Ns 731. Ipp. atrodam viena no 
lielākiem baltkrievu pretiniekiem F. B u l g a r i n a  interesantu atsauksmi 
par baltkrievu valodu: „So valodu, kupu es apzīmēju par b a l t k r i e v u , 
poļu vēsturnieki un filologi apzīmē par krievu, stādot „b“ pēc „c“, lai 
atšķirtu no krievu (lai apzīmētu krievu valodu, poļi visbiežāk lieto 
„poccnfīcKiifi“ jeb „MOCKOBCKH3 “, raksta autora piezīme). Tā ir tā balt­
krievu valoda, kupā tika rakstīti diplomātiski akti Lieta vā.“

Mēs atrodam ari apgalvojumu, ka pastāv baltkrievi un viņu valoda, 
ari pie poļu autoriem, sākot ar XVIII. gadu simteni līdz mūsu dienām.

A. R i p i n s k i s  1840. g. Parizē izlaida grāmatu „Biatorus“, kupā 
kaut ari ļoti tendenciozi, bet diezgan sīki apgaismo jautājumu attiecībā 
uz baltkrievu valodu un pieved veselu rindu tautas dziesmu, rotaļu, 
deju un jaunākās dzejas piemērus.

Tai pašā laikā tika izdots apcerējums: „J. gn. Chr. Rzut oka na 
poezje ludu Bieloruskiego“ (Rubon V Wilno 1842 g.). „Te tiek pie­
vestas ari tautas gara mantas.

Neatstāja baltkrievus bez ievērības citi slavu un vācu zinātnieki: 
jau 1826., bet pēc tam 1842. g. raksta par baltkrieviem pazīstamais čechu 
zinātnieks un sabiedriskais darbinieks P a u l s  Š a f a r i k s  savā grāmatā: 
„Slowansky Narodopis" Prāgā, 1842. g. Šai grāmatā viņš noteic balt­
krievu etnogrāfiskās robežas un uzskaita 15 baltkrievu valodas īpatnības.

Tādā kārtā vēl pagājušā gadu simteņa pirmā pusē strīdiem par 
baltkrievu tautas un valodas pastāvēšanu vajadzēja būt zinātnē noskai­
drotiem baltkrieviem par labu.
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Tā tas ari notika.
Un vēl līdz šim laikam mums nav zināms neviens nopietns zināt­

nieks, kujš būtu noliedzis baltkrievu tautas pastāvēšanu un to, ka šai 
tautai ir sava baltkrievu valoda. Pētnieki nenoliedz baltkrievu tautu, 
bet vāc par viņu materiālus, iepazīstas ar viņas valodu.

K ā d u  i ē m e s l u  d ē ļ  b a l t k r i e v i  un  v iņ u  v a lo d a  t i k a 
v a j ā t i  v e c ā  K r ie v i j ā

Ir cilvēku savstarpēju attiecību sfēra, kūjas dēļ bija vajadzīgs 
strīpot baltkrievus iz pasaules tautu saraksta, un minētā sfēra ir 
p o l i t i k a .

Krievu un poļu šovinistu interesēs, kuji pretendēja un vēl līdz šim 
pretendē uz Baltkrievijas teritorijas pievienošanu sev, bija nepieciešami 
pierādīt, ka nav nekādu baltkrievu Baltkrievijā, bet ka tur ir tikai poļi 
un krievi.

Gfūti bija noliegt baltkrievus, kad baltkrievu valoda tika lietota 
valsts un pašvaldību iestādēs — un poļi bija pirmie, kuji uzlika spaidus 
baltkrievu garīgās dzīves attīstībai un pēc 1696. gada aizliedza lietot 
baltkrievu valodu Lielās Baltkrievu-Lietavas kņazistes valsts iestādēs, 
nostādot viņu līdz ar to kā zemāku valodu, kā valodu, kuju lieto tikai 
zemnieki.

Tautas valoda neaprimstoši ir skanējusi pār visu Baltkrieviju, ir 
skanējusi gar visām iestādēm un pat viņu sienās, bet aiz barjerām un 
aiz galdiem čirkstēja sosu spalvas, zīmēdamas svešus poļu vārdus.

Polijas sabrukums 1772.—1793. gadam uz īsu laiku atdeva balt­
krieviem viņu nacionālo brīvību.
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Ar Katrinas II. rīkojumu Baltkrievijai tika dāvāta autonomija, ieceļot 
6ar valdnieku (namestņiku) grafu Suvalovu. Tad tika dibināti īpaši 

altkrievu departamenti pie dažādām ministrijām, kā ari Baltkrievu 
mitropolita katedris un Baltkrievu mācības iecirknis (okrug). Baltkrievu 
tiesām tika dotas tiesības tiesāt pēc veciem baltkrievu likumiem.

Franču iebrukums un poļu sacelšanās visai ļauni atsaucās uz balt­
krievu nacionālo dzīvi un lielā mērā aizkavēja viņas progresu, jo visi / 
aktivie baltkrievu spēki tika ievilkti kaimiņu kapā un gāja baltkrievu 
tautai pazušanā. Bet neskatoties uz visiem minētiem nelabvēlīgiem 
apstākļiem, baltkrievu nacionālā pašapziņa jau bija tik tālu nobriedusi, 
ka izsauca krievu valdošās sfērās bailes no baltkrievu separātisma, un 
1850. g. uz Nikolaja I. rīkojumu visā Baltkrievijā tika aizliegts lietot 
baltkrievu valodu skolās, tiesas iestādēs un presē. Ar to vēl nepietika:

• vārds „baltkrievs“ un „Baltkrievija“ tiek izskausts no oficiālās lietošanas, 
kā ari no krievu literatūras, un viņa vietā tika visur lietots apzīmējums 
„Rietumkrievijas tauta" un ,,Ziemeļ-rietumu apgabals".

Nikolajs I. lietoja noteiktākus un nežēlīgākus līdzekļus, kā pirmie 
baltkrievu apspiedēji — poļi, bet ari viņš nesasniedza un ari nevarēja 
sasniegt savu m ē'ķi: baltkrievu tauta turpināja runāt baltkrievu valodu, 
jo citu viņa neprata; baltkrievu inteliģence, kupai nebija tiesību iespiest 
savus rakstus baltkrievu valodā bijušās Krievijas tipogrāfijās, izplatīja 
tās rakstitā veidā vai lika viņas iespiest ārzemēs.

Visi pārpoļošanas un pārkrievošanas centieni ir palikuši bez rezul­
tātiem, bet saprotams nepalika ari bez sava iespaida uz baltkrievu psichi 
un atstāja viņā savas pēdas, ieaudzējot viņos lielu cienību pret maz sa­
protamām valodām, poļu un krievu, zem kupim viņi saprata „panus
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un priekšniekus" un kaunējās no savas „vienkāršās“ valodas, kupa 
viņiem ir parasta un no kupas krātās nost „pani“ un par kupu smejas 
„ priekšniecība".

Tā kā nebija plaši izplatītas iespiestas literatūras baltkrievu valodā, 
tad uz zemniekiem darīja iespaidu, ka viņi kaunējās no savas mātes 
valodas, kupā pat laikrakstus neraksta un nemāca ne skolā, ne baznīcā.

Pirmā baltkrievu avize, kupa iznāca 1905. gadā, sacēla tautā lielu 
sajūsmu, un zemnieku masas atmodās no gadu simteņu hipnoza.

Sākot ar šo momentu pēdējos 20 gados baltkrievu tautas atdzim­
šana iet lieliem soļiem uz priekšu kā kultūras, tā ari politikas ziņā. 
Pēdējo gadu un pat pēdējo dienu notikumi (Polijas Seima vēlēšanas) — 
it spilgti to pierāda.

Te nav vietas baltkrievu nacionālās atdzimšanas vēstures aprakstam, 
atstāsim to nākamībai un pāriesim uz baltkrievu aplūkošanu Latvijā.

V ai i r  b a l t k r i e v i  L a tv i j ā ?
Šo jautājumu palīdz iztirzāt Krievijas 1897. g. statistika, Prūsijas 

zinātne uu Latvijas 1920. g. statistika.
Un visas viņas atbild piekrītoši: Krievu zinību vīri, izvedot vai­

rākas zinātniskas ekspedīcijas, sīki noteica pat apvidus un ciematus, 
kupus apdzīvo baltkrievi latviešu vidū.

Ļoti vērtīgi šinī ziņā ir prof. E. Karska norādījumi, kupš 1903. g. 
personīgi pārliecinājās par baltkrievu apdzīvotā apgabala robežām, uz 
vietām iepazinās ar dažādām baltkrievu valodas īpatnībām, ar tautas 
stāvokli un pa daļai savāca un pārlūkoja kā jaunos, tā vecos baltkrievu 
folklora materiālus un atrada, ka visvairāk ziemeļos gulošais punkts,
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kupu sasniedz baltkrievi, ir Korsovas stacija Ludzas apriņķī. No šejienes 
uz dienvidiem dzīvo cits starp citu ir baltkrievi, ir latvieši vienā pagastā 
lielākā, otrā mazākā procentā : Michalovas, Nerzas, Janovales, Posines, 
Landskoronas, Istras, Rundanu un Pildās pag. Ludzas apriņķī; Vai- 
vadas un Kovnatas pag. Rēzeknes apriņķī; Pustinas, Pridruiskas, Iza- 
belinas, Dagdas, Uzvaldes, Kraslavas un Maļinovas pag. Daugavpils 
apriņķī un Ilūkstes apriņķī dienvid-austrumu pagastos. y

Vispārējais baltkrievu skaits Latvijā, saskaņā ar Latvijas statistiku
1920. g., ir ap 70.000 cilvēku, t. i. 4°/o no visiem iedzīvotājiem. Ticību ziņā 
viņi sadaļas gandrīz uz pusi. Puse no viņiem ir katoļi un otra pusepareizticīgi.

Dažos no uzskaitītiem pagastiem baltkrievu nacionālai mazākuma 
tautībai ir ari piemaisīti vecticībnieki-lielkrievi, bet viņi dzīvo īpašās 
sādžās, dažreiz ari īpašās sabiedrībās un ar kaimiņiem ne tikai neasi­
milējas, bet pat nesatiekas. Visvairāk viņu dzīvo Rēzeknes tuvumā, bet 
diezgan ievērojams skaits ari Daugavpils apriņķa pagastos. Vecticībnieku 
Latvijā ir ap 80 000 cilvēku, jeb 4, 6°/o no visiem Latvijas iedzīvotājiem.

Lielkrīevi-pireizticīgie dzīvo neievērojamā skaitā Daugavpils, Rēzek­
nes un Ludzas pilsētās, bet visvairāk viņu apdzīvo Ludzas apriņķa zie­
meļu daļu, kā ari dzīvo ziemeļos no st. Korsovas un Michalovas pag.
Vispāri lielkrievu-pareizticīgo Latvijā nav vairāk par 30 000 cilvēku jeb 
2°/o no iedzīvotāju skaita.

K ā d ē ļ  l i e l k r i e v i  un  p o ļ i  i r  n e m ie r ā  a r  b a l t k r i e v i e m 
Līdz baltkrievu nacionālā darba sākšanai Latvijā lielkrievi zem vis­

pārēja nosaukuma „krievi“ apvienoja un padeva savas kultūras un poli­
’ tikās iespaidam sekošas grupas: ■ <



lielkrievi-pareizticīgie
„ vecticībnieki 

baltkrievi-pareizticīgie
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30.000 cilvēku v  ' - '
80.000 ,  * ■ :

40.000 ,
150.000 cilvēku

Otra baltkrievu puse, pāri par 30.000 personu, bija padoti poļu 
iespaidam.

Līdz ar baltkrievu nacionālo organizāciju nodibināšanos Latvijā, pa­
reizticīgie un katoļticīgie baltkrievi centās turpu un tādā kārtā vājināja 
poļu un lielkrievu nacionālo mazākuma rindas. Līdz ar baltkrievu 
skolu un kursu atvēršanu ari vairojās piesliešanās tuvām nacionālām orga­
nizācijām. Sakarā ar to dažām poļu un krievu skolām, kupas tika ap­
meklētas aiz savu skolu trūkuma no baltkrievu bērniem, vajadzēja tikt 
pārdēvētām par baltkrievu skolām.

Neliela pareizticīgo lielkrievu grupa, kupas iespaids atbalstījās zemē 
uz bijušās Krievijas valdību un sakarā ar to radušos tradiciju, vienmēr -
vēl pretendē izplatīt savu iespaidu zemē ne tikai uz lielkrievu nacionālo 
grupu, bet ari uz citām mazākām tautībām (baltkrievu, lielkrievu-vecticīb- Ķ 
nieku, poļu un pat ebreju). Tādēļ viņai bija ļoti nepatīkama baltkrievu 
nacionālā apvienība Latvijā, un tā tūlīt (izņemot savu vairāk demokrātiski 
audzināto daļu) nostājās opozicijā.

Šo grupu ļoti uztrauc baltkrievu skolu dibināšana, tā kā te viņi 
redz it kā savu neatņemamo tiesību pārkāpšanu, tādēļ ari nav jābrīnas, 
ka baltkrievu skola, kā katrs jauns pasākums, vēl nav paspējusi pietie­
koši nostiprināties. Minētā grupa ir uzsākusi nežēlīgu cīņu, pūlēdamās
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ar aģitāciju uz vietām sacelt tumšos un neizglītotos baltkrievus pret 
savu nacionālo skolu un tādā kārtā kavēt viņas attīstību un nostipri­
nāšanos.

Cīņā ar baltkrievu skolu minētā grupa izlieto visus līdzekļus, lai 
sasniegtu baltkrievu nacionālās kustības un viņas priekšstāvju diskredi- 
tēšaņu.

No šejienes iziet tie protokoli un paraksti uz vietām, no šejienes 
ari kūdīšana krievu un poļu laikrakstos, no šejienes ari tas psicholoģiski 
neiespējamais fakts, kā poļu-lielkrievu kopējs kaja gājiens pret baltkrieviem.

G a la  v ā r d s
Neskatoties uz visiem šķēršļiem, baltkrievu nacionālā atdzimšana 

Latvijā ir bijusi sekmīga savas darbības pirmā gadā: baltkrievu pamat­
skolu jau 52, vidusskolu — 2, skolotāju viengadīgo kursu — 1, lauk­
saimniecības skolu — 1.

Tāļākam darbam nav jābūt skolu tīkla paplašināšana, bet nacionā­
lās izjūtas padziļināšana jaunradītās skolās un viņu pielīdzināšana Lat­
vijas augstam kultūras līmenim.

Bez šaubām, katrai nacionālai kustībai, tāpat ari baltkrievu, ienaid­
nieki centīsies visādi uzbrukt, bet Latvijas sabiedrībai un valdībai vajaga 
zināt šo uzbrukumu īstos cēloņus un atbildēt uz viņiem, pabalstot jauno 
baltkrievu nacionālo kultūras darbu. Lai iepazītos ar baltkrieviem, kufi 
ir ne tikai viena no Latvijas mazākuma tautībām, bet ari viena no Latvi-
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jas tautas vistuvākām kaimiņienēm, būtu visai vēlami jau tagad 
ievest Latvijas Augstskolā baltkrievu zinību katedri.

Tai pašā nolūkā autors domā izdot dažus rakstus par baltkrievu 
jautājumu Latvijā un tai skaitā pirmā kārtā ari tuvāki apgaismot balt­
krievu skolas stāvokli.
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